2.3 Урбананіміка

 Урбанонімы (ад грэч. urbanus  ‘гарадскі’ і onyma ‘імя’) як разнавіднасць тапонімаў – назвы ўнутрыгарадскіх аб’ектаў: вуліц, плошчаў, праспектаў, тэатраў, кафэ, гасцініц, магазінаў і інш. Урбананіміка вывучае шляхі і заканамернасці іх узнікнення, матывы і тыпы намінацыі, развіццё, функцыянаванне. Урбанонімы, як і іншыя класы онімаў, з’яўляюцца важнай крыніцай вывучэння мінулага народаў, даюць магчымасць уявіць змест гістарычнага працэсу ў цэлым. 

Ва ўрбанонімах  тапанімісты таксама выдзяляюць некалькі відаў: гадонімы (ад грэч. hodos ‘вуліца’ і onyma ‘імя’) – назвы лінейных аб’ектаў гарадоў: вуліц, завулкаў, бульвараў, праспектаў, пераездаў, набярэжных; ойкадамонімы (з грэч. мовы перакладаецца ‘будынак’ і ‘імя’) – назвы будынкаў, прадпрыемстваў, устаноў; эклезіонімы – назвы цэркваў, часовень; агаронімы (грэч. agora ‘плошча’ і onyma ‘імя’) – назвы плошчаў, аграонімы – назвы рынкаў; некронімы – назвы месц пахавання; харонімы – уласнае імя часткі тэрыторыі горада, у тым ліку раёна, квартала, парка.

Урбанонімы выконваюць дзве асноўныя функцыі: назыўную (ідэнтыфіцыраваную) і інфармацыйную.

 Назыўная функцыя звязана з асаблівасцю ўласнага імя, асноўныя значэнні якога – называць, выдзяляць і адрозніваць аднатыпныя аб’екты.

Інфармацыйная функцыя заключаецца ў тым, што ўрбанонім павінен арыентаваць чалавека ў горадзе, служыць адрасам, несці інфармацыю аб асаблівасцях унутрыгарадскога аб’екта. 

Урбананіміка пачала развівацца з сярэдзіны ХХ ст. Выдзяленне ўнутрыгарадскіх назваў у асобны раздзел тапанімікі – урбананіміку пераканаўча абгрунтавала А. В. Супяранская, якая прапанавала адносіць назвы вуліц, плошчаў, рынкаў, паркаў і г. д. не да мікратапонімаў, як лічылі іншыя даследчыкі (В. У. Ніканаў, напрыклад), а да ўласна тапонімаў [11, с. 31-38].

 Урбананімічная гісторыя Беларусі пачынаецца з  XI--XII ст., а першыя пісьмовыя ўпамінанні аб унутрыгарадскіх назвах (гадонімах) адносяцца да XY--XYI стст. Іх вывучэнню папярэднічала праца па азнаямленні з архіўнымі і літаратурнымі крыніцамі, археалагічнымі і гісторыка-краязнаўчымі выданнямі, картаграфічнымі матэрыяламі. Каштоўны, хаця і фрагментарны, гістарычны матэрыял па ўрбананіміцы Беларусі ўтрымліваюць таксама беларускія летапісы, хронікі (“Летапіс Аўраамкі”, “Хроніка Быхаўца”), якія змяшчаюць у сабе асобныя назвы частак гарадоў, назвы цэркваў, манастыроў і іншых унутрыгарадскіх аб’ектаў. Пра старажытную ўрбананіміку нашых гарадоў можна даведацца з зямельных актаў, з  грамат, са статыстычных зборнікаў, у якіх ёсць даныя аб агульнай колькасці, памерах вуліц, плошчаў, садоў у розных гарадах, з матэрыялаў Цэнтральнага дзяржаўнага гістарычнага архіва Рэспублікі Беларусь, абласных гістарычных архіваў і іншых крыніц. Шмат дадзеных аб назвах унутрыгарадскіх аб’ектаў гарадоў Беларусі XIX ст. утрымліваюць губернскія помнікавыя кніжкі (напрыклад, Помнікавая кніжка Віленскай губерніі і інш.). Значная колькасць матэрыялаў друкавалася і ў перыядычным друку. Так, спісы вуліц гарадоў Мінскай губерні за 1866 г. былі апублікаваны ў газеце “Минские губернские ведомости”. Звесткі аб розных урбананімічных адзінках буйнейшых беларускіх гарадоў змяшчаліся і ў календарах, адрасна-даведачных  кнігах (напрыклад, “Увесь Гомель”, каляндар-справачнік 1924 г.). 

Цяжкасць аналізу беларускіх урбанонімаў на працягу ўсёй гісторыі іх развіцця заключаецца ў тым, што большасць помнікаў з  XYI да другой паловы  XYIII стст. была зафіксавана на польскай мове, а з XIX ст. і на сучасны момант амаль заўсёды іх фіксацыя адбываецца на рускай мове. 

Даследчык беларускай урбананіміі Г. М. Мезенка, улічваючы гістарычныя і культурна-грамадскія ўмовы развіцця ўнутраных назваў, прапануе тысячагадовую гісторыю ўрбананімікі падзяліць на два перыяды: 1) перыяд данацыянальнага развіцця беларускіх унутрыгарадскіх назваў; 2) нацыянальны перыяд.

Унутрыгарадскія назвы першага перыяду – гэта перш за ўсё назвы цэркваў, сабораў, манастыроў, замкаў на старажытнарускай мове (XI--XIII стст.). З XIY да сярэдзіны  XYI стст., калі ў склад ВКЛ былі ўключаны Полацкае і Віцебскае княствы, акрамя назваў будынкаў, фіксуюцца гарадскія харонімы і першыя гадонімы на старабеларускай мове. У другой палове  XYI ст. – першай палове XYIII ст. беларускія гарады знаходзяцца ў складзе Рэчы Паспалітай, дзе абслугоўванне ва ўсіх сферах жыцця адбываецца на польскай мове. Другая палова XYIII ст. – пачатак XX ст. – ўз’яднанне частак беларускіх зямель з Расіяй, што прывяло да фіксацыі і ўжывання ўнутрыгарадскіх аб’ектаў на рускай мове.

Нацыянальны перыяд таксама не характарызуецца стабільнасцю. З 1919 г. па 1929 г. адбываецца працэс беларусізацыі. У гэты часавы адрэзак урбанонімы пераводзяцца на беларускую мову, аднак з 30-х і па 1985 гг. зноў адбываецца іх вяртанне на рускую мову. З 1985 г. і па наш час унутрыгарадскім аб’ектам Беларусі паступова вяртаецца нацыянальная форма.

 Беларуская ўрбананімія ўпершыню пачала вывучацца ў 70-я гг. мінулага стагоддзя. Аб’ектам аналізу былі онімы г. Мінска (Жучкевич В. А. Улицы помнят: История, события, люди в названиях улиц и площадей города-героя Минска), Віцебска (Мезенка Г. М. Структурна-граматычныя тыпы урбанонімаў г. Віцебска 1838 і 1889 гг.).  Паглыбленае вывучэнне беларускай урбананіміі пачалося з 90-х гг. Г. М. Мезенка [7--10]. Аўтар прасачыла гісторыю фарміравання асноўных структурна-граматычных і семантычных тыпаў урбанонімаў і спосабы іх утварэння.

Гадонімам Гомеля таксама прысвечана некалькі артыкулаў, у якіх апісваюцца асобныя тэматычныя групы назваў цэнтральных лінейных аб’ектаў абласнога горада [4] (іх усіх жа – 644). Утварэнне старажытнага гаданімікону Гомеля дэталёва прасачыў А. Ф. Рогалеў [6, с. 141--203]. Урбанонімы іншых населеных пунктаў Гомельскай вобласці, што маюць статус горада або гарадскога пасёлка (большасць з іх – раённыя цэнтры), буйных вёсак даследуюцца Н. А. Багамольнікавай [1, с. 101--126].  Яе ўвага скіравана на вывучэнне сучаснага стану адзначанага пласта лексікі Гомельшчыны на лексіка-семантычным і структурна-граматычным узроўнях. Крыніцай даследавання з’яўляюцца найменні лінейных аб’ектаў абласнога горада,  20-і раённых цэнтраў і іх вёсак (зафіксавана 833 назвы, якія абслугоўваюць 3835 аб’ектаў). 

Значную частку лінгвасеміятычнай прасторы сучаснага горада складаюць назвы прадпрыемстваў і ўстаноў рознага профілю – ойкадамонімы. Асобныя анамасты, у прыватнасці В. Н. Міхайлаў,             А. В. Супяранская, лічаць ойкадамонімы пераходнымі з’явамі паміж імёнамі ўласнымі і намінальнымі. Так, А. В. Супяранская вызначыла асноўныя прыкметы онімаў: 1) суаднясенне імя з пэўным, вызначаным, адзінкавым аб’ектам, а не з цэлым класам рэчаў; 2) нявызначанасць дэнатаната імя, адсутнасць сувязі з паняццем; 3) немагчымасць ужывання імя ў адзіным ліку для пазначэння ўсіх прадстаўнікоў дадзенага віду ці роду [12, с. 135]. На падставе дадзеных крытэрыяў не ўсе назвы прадпрыемстваў і ўстаноў можна аднесці да разраду ўласных найменняў. Аднак з прычыны таго, што гэтыя найменні таксама з’яўляюцца індывідуальнымі назвамі адзінкавых аб’ектаў,   большасць даследчыкаў у вобласці анамастыкі лічаць магчымым уключэнне іх у разрад онімаў і адназначна разглядаюць іх як імёны ўласныя.

На жаль, ойкадамонімы беларускіх гарадоў не былі яшчэ аб’ектам пільнай увагі даследчыкаў, не атрымалі належнага асвятлення ў тапанімічнай літаратуры, хаця гэта таксама багацейшы матэрыял для даследчыкаў гарадоў, мовы, культуры, традыцый. 

Першыя крокі зроблены аўтарам гэтага дапаможніка па вывучэнні адзначанага пласта на Гомельшчыне, якая ў сваіх працах на фактычным матэрыяле г. Гомеля і раённых цэнтраў гг. Веткі, Добруша і Лоева, што знаходзяцца на памежжы з Украінай і Расіяй, выявіла лексіка-тэматычныя групы лексікі, задзейнічаныя ў якасці матыватараў ойкадамонімаў, і прасачыла іх тыпы матывацыі, а таксама вылучыла іх асноўныя словаўтваральныя  групы [2, 3]. 

Як бачна, пры вывучэнні ўрбанонімаў лінгвісты карыстаюцца ў асноўным дыяхранічным і сінхранічным  падыходамі. Дыяхранічны аспект выкарыстоўваюць тады, калі неабходна паказаць, як гістарычныя падзеі ўздзейнічалі на фарміраванне ўрбананімікону. Былі выкарыстаны  і наступныя метады аналізу фактычнага матэрыялу: апісальны як асноўны, супастаўляльны, структурны, тыпалагічны, элементы статыстычнага  і арэальнага метадаў.  
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Практыкаванне 6. Прывядзіце ўласныя прыклады мясцовых аграонімаў, драмонімаў, дрымонімаў. Якім відам аналізу яны падвяргаюцца?

Практыкаванне 7. Карыстаючыся геаграфічнай картай Беларусі, складзіце слоўнік прыродных харонімаў. Патлумачце значэнне іх матывавальных асноў.

Пытанні і заданні для самакантролю
1. Раскажыце пра ўрбананіміку як падраздзел тапанімікі.

2. Назавіце віды ўрбанонімаў.

3. Якія іх функцыі ў соцыуме?

4. Ахарактарызуйце перыяды развіцця беларускай урбананімікі.

5. Гісторыя вывучэння беларускай урбананіміі.

6. Хто займаўся вывучэннем урбанонімаў Гомельшчыны і ў якіх аспектах?
